
USER MANUAL

HOW-TO

10*10 ft Pop Up Canopy
with Sidewall

THANK
YOU!

NOTE:
To continuously improve its products,                        reserves the right to modify this 

information without prior notification.
For any questions regarding assembly, please watch the video on the product page 

or contact our customer service. Our customer service will gladly assist you with 
any additional questions, comments, or concerns.

Thank you for using                        products in your home!
Thank You for Purchasing from                         .

Made in China

HINWEIS:
Um unsere Produkte zu verbessern, behält sich                         das Recht vor, 

Informationen ohne Ankündigung zu ändern.
Bei Montagefragen schauen Sie bitte das Video auf der Produktseite oder 

kontaktieren Sie unseren Kundenservice, der Ihnen gerne weiterhilft.  

Vielen Dank, dass Sie sich für                         entschieden haben!
Hergestellt in China.
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Assembly is EASY!

GO TO THE PRODUCT LISTING PAGE 
FOR AN INSTRUCTIONAL VIDEO!

Die Montage ist EINFACH!

AUF DER PRODUKTSEITE FINDEN SIE 
EIN ANLEITUNGSVIDEO!

Safety Warning
Do not use this folding gazebo in strong winds or harsh weather conditions 
to avoid accidents.
Ensure all supports are secured before use to prevent the gazebo from 
collapsing or becoming loose.
Never leave the gazebo unattended, and check regularly that all parts are 
securely fixed.

1.

2.

3.

Sicherheitswarnung
Verwenden Sie dieses Faltzelt nicht bei starkem Wind oder extremen 
Wetterbedingungen, um Unfälle zu vermeiden.
Sichern Sie alle Stützen vor der Nutzung, um ein Einstürzen oder Lockern 
des Zelts zu verhindern.
Lassen Sie das Zelt niemals unbeaufsichtigt und überprüfen Sie 
regelmäßig, ob alle Teile fest befestigt sind.

1.

2.

3.

Avertissement de sécurité
N'utilisez pas ce gazebo pliant par vent fort ou par conditions 
météorologiques extrêmes afin d'éviter tout accident.
Assurez-vous que tous les supports sont bien fixés avant utilisation pour 
empêcher le gazebo de s'effondrer ou de se desserrer.
Ne laissez jamais le gazebo sans surveillance et vérifiez régulièrement que 
toutes les pièces sont solidement fixées.

1.

2.

3.

Advertencia de seguridad
No utilice esta carpa plegable con vientos fuertes o condiciones climáticas 
adversas para evitar accidentes.
Asegúrese de que todos los soportes estén bien fijados antes de usarla 
para evitar que la carpa se derrumbe o se afloje.
Nunca deje la carpa sin vigilancia y compruebe regularmente que todas 
las partes estén firmemente sujetas.

1.

2.

3.
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Veiligheids waarschuwing
Gebruik deze vouwpaviljoen niet bij sterke wind of extreem weer om 
ongelukken te voorkomen.
Zorg ervoor dat alle steunen voor gebruik zijn vastgezet om te voorkomen 
dat het paviljoen instort of losraakt.
Laat het paviljoen nooit onbeheerd achter en controleer regelmatig of alle 
onderdelen stevig zijn bevestigd.

1.

2.

3.

Avviso di sicurezza
Non utilizzare questo gazebo pieghevole in caso di vento forte o con-
dizioni meteorologiche avverse per evitare incidenti.
Assicuratevi che tutti i supporti siano fissati prima dell'uso per evitare che 
il gazebo crolli o si allenti.
Non lasciare mai il gazebo incustodito e controllare regolarmente che 
tutte le parti siano fissate in modo sicuro.

1.

2.

3.

Ostrzeżenie bezpieczeństwa
Nie używaj tej składanej altany przy silnym wietrze lub trudnych warunk-
ach pogodowych, aby uniknąć wypadków.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie podpory są zabezpieczone, aby 
zapobiec zawaleniu się lub poluzowaniu altany.
Nigdy nie pozostawiaj altany bez nadzoru i regularnie sprawdzaj, czy 
wszystkie części są solidnie zamocowane.

1.

2.

3.

Säkerhetsvarning
Använd inte denna fällbara paviljong vid stark vind eller extrema väder-
förhållanden för att undvika olyckor.
Säkerställ att alla stöd är fastsatta före användning för att förhindra att 
paviljongen kollapsar eller lossnar.
Lämna aldrig paviljongen obevakad och kontrollera regelbundet att alla 
delar är säkert fixerade.

1.

2.

3.
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SECTION B

Parts List and Diagram
SECTION A

Introduction

For a better experience, we recommend a trial assembly of this product at 
home before your trip. Familiarizing yourself with the assembly and disas-
sembly processes will build your confidence, which is especially useful 
when setting up in the dark or in adverse weather.
To fully enjoy your product, please start by reading this manual. Then, 
follow our camping suggestions below. Pay attention to the symbols we 
use and their meanings.

SECTION B

Parts List and Diagram

Item No. Reference Image Qty.

A x1

B x1

C x1

x6F x4G

x2H

x1J

x2I

x10

Item No. Reference Image Qty. Item No. Reference Image Qty.

D x6E

●

●
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SECTION C

Assembly Steps

STEP 1 STEP 2

SECTION C

Assembly Steps

Hold the two outer legs and lift the frame (A) slightly off the ground. Then 
walk backwards to fully extend the frame (A).

Drape the canopy (B) over the frame. Attach the hook-and-loop straps at 
each corner to the upper portion of each leg.
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SECTION C

Assembly Steps

STEP 3

SECTION C

Assembly Steps

Lift one side of the frame (A) and position yourself under the center of the
canopy. Push the central Quick Lift mechanism upward until it audibly clicks
into place and the frame is fully locked.

The canopy can be adjusted to three heights. You can adjust the height based 
on your needs.

STEP 4



SECTION C

Assembly Steps

Install the side wall (J). The angle of the apron can be 
adjusted as needed.

STEP 5

10 11

J

or

J

SECTION C

Assembly Steps

STEP 6

Secure the canopy by driving the four ground stakes (D) into the holes on 
each base foot. This will keep the leg from moving sideways in mild weather 
conditions.
Measure the proper distance from the legs and secure four ground stakes (D) 
in the ground at a 45-degree angle. Tie the other end of each rope (E) to the 
corners of the canopy top fabric. Ensure the ropes are properly tensioned by 
adjusting the buckles (F).

D

E
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Attach the sandbag (G) to each leg tube. Your instant canopy is now ready for 
use!

STEP 7

SECTION C

Assembly Steps

13

SECTION C

Assembly Steps

C

C

H

H

I

I

Attach the stands and wheels into the slots of the wheel bag in the direction 
shown in the picture.

Note: The wheels and stands cannot be removed once installed.

WHEEL BAG SETUP

CENTRAL LOCK INSTRUCTION

G

G

G

G

Open Fold
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SECTION E

Warranty
SECTION D

Troubleshooting Guide

The VIVOHOME warranty program is our commitment to you. We are com-
mitted to providing you with a high-quality product that meets your needs 
and expectations. To demonstrate our confidence in the durability and per-
formance of our products, we offer the following warranty.

This warranty applies to all orders, purchases, or use of products sold only by 
VIVOHOME and is valid for 1 year from the purchase date. Please note, this 
warranty only covers the original order. If a replacement is provided within 
the warranty period, it does not extend the warranty.

WARRANTY COVERAGE

This warranty does not cover damages caused by misuse, accidents, unautho-
rized modifications, or any factors unrelated to product manufacturing and 
design, including but not limited to:

Loss of parts during use.
Normal wear and tear of products or parts.
Incorrect installation (e.g., using the wrong voltage) or improper assembly.
Overloading the product’ s bearing capacity.
Usage in extremely harsh conditions.
Improper cleaning or lack of maintenance.
Damage resulting from unintended use of the product.
Damage resulting from unauthorized modifications or service.
Indirect losses or damages related to the product.

WARRANTY EXCLUSIONS

●
●
●
●
●
●
●
●
●
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Problem Solution

Condensation This occurs when the warm, humid air from inside 
meets the cooler surface of the walls. To minimize it, 
ensure ventilation by leaving doors and windows 
open. Avoid touching the walls, as this will make the 
water bead up and drip.

Mildew To avoid mildew, never store your product while it is 
wet or damp. If mildew appears, gently clean it with a 
soft-bristled brush and a mild soap solution. Allow it 
to dry completely in the sun before reapplying seam 
sealer to the interior seams.

Fabric Tearing For small tears, use a self-adhesive patch kit. For 
larger tears, we recommend professional repair.

Faulty Zipper All of our tents come with self-repairing nylon coil 
zippers. If the zipper separates, gently pull the slider 
back to the start of the track and re-engage it. For 
persistent issues, a local awning or upholstery shop 
can often help.

Floor 
Condensation
(Only applicable to
products with floor)

Use a ground cloth to prevent condensation and 
extend the product's life. Ensure the cloth is slightly 
smaller than the product floor to prevent water 
seepage and pooling.



SECTION E

Warranty

VIVOHOME will provide technical support, replacement, refund, or other 
solutions based on the issue’s specifics. If you wish to return the original 
package for any reason, please contact us for confirmation before initiating 
the return. You can expect a response within 48 hours.

Thank you for choosing VIVOHOME. We are dedicated to ensuring your 
satisfaction and the quality of your purchase. If you have any questions or 
need further assistance, please don’ t hesitate to reach out to our customer 
service team.

If you encounter any defects affecting the product’ s functionality or if the 
product fails and cannot be repaired during the warranty period, please 
reach out to our customer service team via email, or our app’ s messaging 
service at your earliest convenience. To expedite your claim, kindly include:

HOW TO MAKE A WARRANTY CLAIM

Order number
Photos and/or videos illustrating the issue
A detailed description of the problem

●
●
●
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BENUTZERHANDBUCH

ANLEITUNG 3*3m Faltpavillon

INHALT

ABSCHNITT A

Einleitung

Für eine bessere Erfahrung empfehlen wir eine Probemontage dieses 
Produkts zu Hause vor Ihrer Reise. Indem Sie sich mit dem Auf- und 
Abbau vertraut machen, werden Sie sicherer im Umgang mit dem Produkt, 
was besonders nützlich ist, wenn Sie im Dunkeln oder bei schlechtem 
Wetter aufbauen müssen.
Um Ihr Produkt voll und ganz zu genießen, lesen Sie bitte zunächst diese 
Anleitung und befolgen Sie dann unsere Camping-Vorschläge unten. 
Achten Sie auf die verwendeten Symbole und deren Bedeutung.

18 19

ABSCHNITT B

Teileliste und Diagramm

Artikel Nr. Referenzbild Menge

A x1

B x1

C x1

●

●



x6F x4G

x2H

x1J

x2I

x10D x6E

ABSCHNITT B

Teileliste und Diagramm

Artikel Nr. Referenzbild Menge Artikel Nr. Referenzbild Menge

20 21

ABSCHNITT C

Montageschritte

SCHRITT 1

Halten Sie die beiden äußeren Beine und heben Sie das Gestell (A) leicht vom 
Boden an. Gehen Sie dann rückwärts, um das Gestell (A) vollständig auszu-
fahren.
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SCHRITT 2

ABSCHNITT C

Montageschritte
ABSCHNITT C

Montageschritte

SCHRITT 3

Legen Sie das Zeltdach (B) über das Gestell. Befestigen Sie die Klettver-
schlussbänder an jeder Ecke am oberen Teil jedes Beins.

Heben Sie eine Seite des Gestells (A) an und positionieren Sie sich unter der
Mitte des Zeltdachs. Drücken Sie den zentralen Quick-Lift-Mechanismus nach 
oben, bis er hörbar einrastet und das Gestell vollständig verriegelt ist.



Bringen Sie die Seitenwand (J) an. Der Winkel der 
Schürze kann bei Bedarf angepasst werden.

SCHRITT 5

24 25

ABSCHNITT C

Montageschritte

J

or

J

Das Dach kann auf drei Höhen eingestellt werden. Sie können die Höhe je 
nach Bedarf anpassen.

SCHRITT 4

ABSCHNITT C

Montageschritte



Befestigen Sie den Sandsack (G) an jedem Beintubus. Ihr Instant-Pavillon ist 
nun fertig!

SCHRITT 7

ABSCHNITT C

Montageschritte

Sichern Sie das Dach, indem Sie die vier Erdnägel (D) in die Löcher an jedem 
Fuß des Rahmens treiben. Dadurch wird verhindert, dass sich das Bein bei 
milden Wetterbedingungen seitlich bewegt.
Messen Sie den richtigen Abstand von den Beinen und sichern Sie vier Erdnä-
gel (D) im Boden in einem Winkel von 45 Grad. Binden Sie das andere Ende 
jedes Seils (E) an die Ecken des Dachstoffs. Stellen Sie sicher, dass die Seile 
richtig gespannt sind, indem Sie den Schnallen (F) anpassen.

SCHRITT 6

26 27

ABSCHNITT C

Montageschritte

D

G

G

G

G

E
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ABSCHNITT D

Fehlerbehebungshandbuch

Problem Lösung

Kondensation Dies geschieht, wenn die warme, feuchte Luft aus 
dem Inneren auf die kühlere Oberfläche der Wände 
trifft. Um dies zu minimieren, sorgen Sie durch Öffnen 
der Türen und Fenster für ausreichend Belüftung. 
Vermeiden Sie es, die Wände zu berühren, da dies 
dazu führt, dass sich Wassertropfen bilden und 
abtropfen.

Schimmel Um Schimmelbildung zu vermeiden, lagern Sie Ihr 
Produkt niemals, solange es nass oder feucht ist. Falls 
sich Schimmel bildet, reinigen Sie die Stelle vorsichtig 
mit einer weichborstigen Bürste und einer milden 
Seifenlösung. Lassen Sie das Produkt vollständig in 
der Sonne trocknen, bevor Sie die Innennahtstellen 
erneut mit Nähten-Versiegeler behandeln.

Stoffriss Für kleine Risse verwenden Sie ein selbstklebendes 
Reparaturset. Bei größeren Rissen empfehlen wir eine 
professionelle Reparatur.

Defekter
Reißverschluss

Alle unsere Zelte sind mit selbstreparierenden 
Nylonreißverschlüssen ausgestattet. Ziehen Sie den 
Schieber vorsichtig zum Anfang der Schiene zurück 
und setzen Sie ihn erneut ein. Bei anhaltenden Prob-
lemen kann ein örtlicher Markisen- oder Polsterfach-
betrieb oft weiterhelfen.

Boden
Kondensation
(Nur zutreffend
bei Produkten mit
Boden)

Verwenden Sie eine Bodenunterlage, um Konden-
swasser zu vermeiden und die Lebensdauer des 
Produkts zu verlängern. Achten Sie darauf, dass die 
Unterlage etwas kleiner als der Boden des 
Produkts ist, um Wassereintritt und Pfützenbildung 
zu verhind. 

ABSCHNITT C

Montageschritte

C

C

H

H

I

I

Befestigen Sie die Ständer und Räder in den Schlitzen des Räderbeutels in 
der Richtung, die auf dem Bild gezeigt wird.

Hinweis: Die Räder und Ständer können nach der Installation nicht mehr 
entfernt werden.

RÄDERBEUTEL EINRICHTUNG

ZENTRALE SCHLOSSANLEITUNG

Öffnen Falten



ABSCHNITT E

Garantie

Das VIVOHOME-Garantieprogramm stellt unser Engagement für Sie dar. Wir 
sind bestrebt, Ihnen ein hochwertiges Produkt zu liefern, das Ihren 
Bedürfnissen und Erwartungen entspricht. Um unser Vertrauen in die 
Langlebigkeit und Leistung unserer Produkte zu demonstrieren, werden die 
folgenden Garantieleistungen gewährt.

Diese Garantie gilt für alle Bestellungen, Käufe oder die Verwendung von 
Produkten, die ausschließlich von VIVOHOME verkauft werden, und ist für 1 
Jahr ab dem Kaufdatum gültig. Bitte beachten Sie, dass diese Garantie nur für 
die ursprüngliche Bestellung gilt. Wird innerhalb der Garantiezeit ein Ersatz 
geliefert, verlängert sich die Garantie nicht.

GEWÄHRLEISTUNG

Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Unfälle, nicht autorisierte Modifikationen oder andere Faktoren verursacht 
wurden, die nicht mit der Herstellung und dem Design des Produkts 
zusammenhängen, einschließlich aber nicht beschränkt auf:

Verlust von Teilen während des Gebrauchs.
Normaler Verschleiß von Produkten oder Teilen.
Falsche Installation (z.B. falsche Spannung) oder unsachgemäße Montage.
Überschreitung der Ladekapazität des Produkts.
Einsatz unter extrem rauen Bedingungen.
Unsachgemäße Reinigung oder mangelnde Wartung.
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen.
Schäden, die durch unbefugte Modifikationen oder Wartung entstehen.
Indirekte Verluste oder Schäden im Zusammenhang mit dem Produkt.

GARANTIEAUSSCHLÜSSE

●
●
●
●
●
●
●
●
●
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ABSCHNITT E

Garantie

VIVOHOME bietet technische Unterstützung, Ersatz, Rückerstattung oder 
andere Lösungen, die auf die Besonderheiten des Problems abgestimmt sind. 
Wenn Sie das Originalpaket aus irgendeinem Grund zurückgeben möchten, 
setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung, bevor Sie die Rückgabe einleiten. 
Wir werden uns innerhalb von 48 Stunden bei Ihnen melden.

Vielen Dank, dass Sie sich für VIVOHOME entschieden haben! Wir sind 
bestrebt, Ihre Zufriedenheit und die Qualität Ihres Kaufs zu gewährleisten. 
Sollten Sie Fragen haben oder weitere Unterstützung benötigen, zögern Sie 
bitte nicht, sich an unser Kundendienstteam zu wenden.

31

Wenn Sie Mängel feststellen, die die Funktionalität des Produkts 
beeinträchtigen, oder wenn das Produkt nicht funktioniert und während der 
Garantiezeit nicht repariert werden kann, wenden Sie sich bitte 
baldmöglichst an unseren Kundendienst per E-Mail oder über den direkten 
Nachrichtendienst von App. Um Ihren Antrag zu beschleunigen, geben Sie 
bitte an:

WIE MAN EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND MACHT

Bestellnummer
Fotos und/oder Videos, die das Problem veranschaulichen
Eine detaillierte Beschreibung des Problems

●
●
●




